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Vorwort 
 

Es gibt sie noch, wenn auch immer seltener, die gelehrten Professoren, die 

alles wissen, was es zu wissen gibt über Agamemnon, Odysseus, Achilleus, 

Nestor und all die anderen homerischen Helden. Wenige Menschen aber 

besitzen die Gabe, wirklich mit diesen Charakteren zu kommunizieren. Peter 

Völker ist einer davon. Seine Helden sind kein Gegenstand feinsinniger 

Analysen aus heutiger, aufgeklärter, wie wir glauben, Perspektive. Nein, sie 

sind zeitlose Menschen, die unter eigener und fremder Unvollkommenheit 

genauso leiden wie wir alle, gerade so, wie Homer sie gezeichnet hat. 

Peter Völker holt sie dort ab, wo sie im Epos an Kreuzwegen stehen, wo es 

sich entscheidet, wie es mit ihnen weitergehen soll. So kehrt im ersten Band 

der Tetralogie (Agamemnon und Kassandra in Lakonien, 2001) der Held nicht 

mit Kassandra nach Mykene zurück und wird folglich auch nicht von 

Klytämnestra ermordet, sondern… Aber wir wollen hier nicht zu viel verraten. 

Auch Odysseus (Odysseus und Seussydos, 2005) und Achill (Achilleus und 

Thetis, 2008) sowie der alte, weise Nestor im vorliegenden vierten Band folgen 

bei Peter Völker nicht dem vom Epos vorgezeigten Schicksal, sondern sie 

erhalten eine neue Chance für ein Leben jenseits der göttlichen Vorbe-

stimmung. Sie kommen uns nahe, ohne dabei ihre Epoche zu verlassen und 

ohne ihren Charakter grundlegend zu ändern. So wird uns plötzlich klar, wie 

ähnlich wir ihnen sind und sie uns, aber auch, dass sich die Menschen zu allen 

Zeiten den – im Prinzip – gleichen Herausforderungen gegenübergesehen 

haben.  

In einem Punkt allerdings unterscheidet sich unsere Epoche von allen 

vorhergehenden. Sie glaubt, auf die Ratschläge ihrer Nestoren verzichten zu 

können. Peter Völker zeigt uns, was dabei herauskommt. 

Martin Knapp 
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Πρόλογος 
 

Εξακολουθούν να υπάρχουν, αν και όλο και πιο σπάνια, οι πάνσοφοι 
καθηγητές που γνωρίζουν τα πάντα για τον Αγαμέμνονα, τον Οδυσσέα, τον 
Αχιλλέα, τον Νέστορα και όλους του άλλους ομηρικούς ήρωες. Λίγοι άνθρωποι, 
ωστόσο, έχουν το χάρισμα να επικοινωνούν πραγματικά με αυτούς τους 
χαρακτήρες. Ο Peter Völker είναι ένας από αυτούς. Οι ήρωές του δεν 
αποτελούν αντικείμενο λεπτών αναλύσεων από μια σύγχρονη φωτισμένη, 
όπως πιστεύουμε, οπτική γωνία. Oι δικοί του ήρωες, αντιθέτως, είναι 
διαχρονικά άτομα που υποφέρουν από τις δικές τους ατέλειες και από αυτές 
των άλλων, όπως όλοι μας, ακριβώς όπως τους απεικόνισε και ο Όμηρος. 

Ο Peter Völker τους συναντά εκεί που στο έπος βρίσκονται σ’ ένα σταυροδρόμι 
όπου κρίνεται η μοίρα τους. Μας δείχνει τί θα είχε συμβεί αν τα πράγματα είχαν 
ακολουθήσει άλλο δρόμο σε σχέση με την αφήγηση του Ομήρου. Έτσι στον 
πρώτο τόμο της τετραλογίας (Αγαμέμνων και Κασσάνδρα στη Λακωνία, 2001) 
ο ήρωας δεν επιστρέφει στις Μυκήνες με την Κασσάνδρα και κατά συνέπεια 
δεν δολοφονείται από την Κλυταιμνήστρα, αλλά... Ας μην τα λέμε όμως όλα 
εδώ. Ομοίως, ο Οδυσσέας (Οδυσσεύς και Σεύσυδος, 2005) και ο Αχιλλέας 
(Αχιλλέας και Θέτις, 2008), καθώς και ο γέρος και σοφός Νέστορας στον 
παρόντα τέταρτο τόμο, στα χέρια του Peter Völker δεν ακολουθούν τη μοίρα 
που τους ορίζουν τα ομηρικά έπη, αλλά τους δίνεται μια νέα ευκαιρία για μια 
ζωή πέρα από το θεϊκό πεπρωμένο. Οι ήρωες έρχονται κοντά μας χωρίς να 
εγκαταλείπουν την εποχή τους και χωρίς να αλλάζουν ριζικά τον χαρακτήρα 
τους. Ξαφνικά συνειδητοποιούμε πόσο όμοιοι είμαστε με αυτούς και αυτοί με 
εμάς, άλλα και ότι οι άνθρωποι σε όλη την ιστορία έχουν αντιμετωπίσει – σε 
γενικές γραμμές – τις ίδιες προκλήσεις.  

Από μια άποψη, ωστόσο, η εποχή μας διαφέρει από όλες τις προηγούμενες. 
Πιστεύει ότι μπορεί να τα καταφέρει χωρίς τις συμβουλές των Νεστόρων της. Ο 
Peter Völker μας δείχνει ποιο είναι το αποτέλεσμα.  

Martin Knapp 
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Nikos 
 

Seine tiefliegenden Augen strahlten klug und weise im bärtigen Gesicht. Er 
stand auf der Straße, hatte einen gestrickten Schal um den Hals geschlungen 
und wartete auf mich im deutschen Winter. Es regnete. Wir kannten uns nicht. 
So sah ich ihn zum ersten Mal und ich glaube, noch bevor wir die ersten Worte 
gewechselt hatten, waren wir Freunde geworden. Später schleppten wir seine 

Gemälde mit mykenischen Silbenzeichen in eine Kunstausstellung, die ich 
organisiert hatte, und tranken zu später Stunde einen monemvasischen 

Rotwein in meiner kleinen Schreibstube. Wir plauderten, unsere Gedanken 
versanken in griechischen Fluten. 

Nikos, der Vater von fünf Kindern, erzählte mir von seiner mykenischen 
Leidenschaft, der Linear-B-Schrift, von Tontäfelchen, die in der Stunde der 
Zerstörung der Paläste zufällig gebrannt worden waren und uns so das auf 

ihnen gebannte Wissen offenbarten, von Mykene-Forschern, mit denen er sich 
austauscht, von Knossos, Mykene, Theben und Pylos. Das alles war mir so 
vertraut, weil auch ich mein halbes Leben dieser Kultur und ihren Mythen 

verschrieben habe. 

Und dennoch: sein Schaffen, ist einzigartig. Er, der Linear-B-Kundige, 
transkribiert altgriechische und moderne Texte in die mykenische Schrift des 
Agamemnons und des Nestors und schöpft aus jener Zeit ein Gemälde. Sein 
Wissen, geformt in erkenntnisreichen Studien, wandelt sich in Kunst. Das ist 
der Zauber seines Schaffens und ich, der ich viele Male in Mykene verweilt 

hatte, staune über sein Werk. 

Ein paar Wochen nach dieser ersten Begegnung führe ich ihn durch meine 
mittelalterlich geprägte Heimatstadt, Gelnhausen, die Barbarossa errichtet hat, 

erzähle ihm Gesichte und Geschichten und lese ihm Gedichte vor. In einem 
kleinen italienischen Cafe in der Altstadt offenbare ich ihm meine mykenische 

Lust, und, dass ich eine lyrische Trilogie zu Agamemnon, Odysseus und 
Achilleus publiziert habe und erzähle von meinen unvergessenen Recherche-
Reisen zu der Heimat der Helden nach Mykene, Ithaka und zum Piliongebirge, 
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wo die Hochzeit der Thetis und des Peleus ausgerichtet worden war und drei 
eitle Göttinnen den trojanischen Krieg gezündelt hatten, und der große Held 

Achilleus von dem Zentauren Chiron erzogen worden war. Ich sage ihm, dass 
ich nun traurig bin, weil das dreibändige Werk vollendet ist und keine 

abenteuerlichen lyrischen Reisen nach Hellas mehr anstehen. 

Nikos, voller Mitgefühl, lauscht interessiert, legt seine Hand auf meine Schulter 
und rät mir, Nestor gleich: „Sei nicht traurig, nimm dir den Nestor noch vor. 

Schreibe eine Tetralogie“. Ich sehe ihm fest in die Augen und mir ist, als blicke 
ich auf die Bucht des „sandigen Pylos“, wie sie Homer nannte, und sehe mich 

dort, die Spur des greisen Helden aufnehmen. 
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Ο Νίκος 
 

Δύο βαθιά και σοφά μάτια έλαμπαν στο μουσάτο του πρόσωπο. Στεκόταν στο 
δρόμο με ένα πλεκτό κασκόλ γύρω από το λαιμό, περιμένοντάς εμένα μέσα 
στο γερμανικό χειμώνα. Έβρεχε. Δεν γνωρίζαμε ο ένας τον άλλον. Πρώτη 

φορά τον έβλεπα και νομίζω ότι γίναμε φίλοι πριν καν ανταλλάξουμε τα πρώτα 
μας λόγια. Αργότερα κουβαλάγαμε τους πίνακές του με τα μυκηναϊκά 

συλλαβoγράμματα σε μια έκθεση τέχνης που είχα οργανώσει. Αργά το βράδυ 
ήπιαμε ένα μονεμβασιώτικο κόκκινο κρασί στο μικρό μου εργαστήριο γραφής. 

Κουβεντιάζαμε, οι σκέψεις μας χάνονταν στα ελληνικά πελάγη. 

Ο Νίκος, πατέρας πέντε παιδιών, μου μίλαγε για το μυκηναϊκό του πάθος, για 
τη γραφή Γραμμική Β, για τις πήλινες πινακίδες που ψήθηκαν τυχαία την ώρα 

της καταστροφής των ανακτόρων και έτσι μας αποκάλυψαν τη γνώση που είναι 
καταγεγραμμένη σε αυτές. Μου μίλαγε για τους μελετητές της μυκηναϊκής 

εποχής, με τους οποίους ανταλλάσσει ιδέες, για την Κνωσσό, τις Μυκήνες, τη 
Θήβα και την Πύλο. Όλα αυτά μου ήταν τόσο οικεία γιατί κι εγώ έχω αφιερώσει 

τη μισή μου ζωή σε αυτόν τον πολιτισμό και τους μύθους του. 

Κι’ όμως, το έργο του Νίκου είναι μοναδικό. Ο ίδιος, ο ειδικός της Γραμμικής Β, 
μεταγράφει αρχαία ελληνικά και σύγχρονα κείμενα στη μυκηναϊκή γραφή του 

Αγαμέμνονα και του Νέστορα δημιουργώντας πίνακες με βάση τα στοιχεία της 
περιόδου εκείνης. Οι γνώσεις του που πηγάζουν από διεξοδικές μελέτες, 

μετατρέπονται σε τέχνη. Αυτή είναι η μαγεία της δουλειάς του και εγώ που έχω 
επισκεφθεί πολλές φορές τις Μυκήνες, θαυμάζω το έργο του. 

Λίγες εβδομάδες μετά την πρώτη αυτή συνάντηση τον ξεναγώ στη μεσαιωνική 
μου γενέτειρα, το Γκελνχάουζεν, το οποίο είχε ιδρύσει ο αυτοκράτορας 

Μπαρμπαρόσσα. Του λέω ιστορίες και παραμύθια και του διαβάζω ποιήματα. 
Σε ένα μικρό ιταλικό καφέ στην παλιά πόλη του αποκαλύπτω το μυκηναϊκό μου 

πάθος και ότι έχω εκδώσει μια λυρική τριλογία για τον Αγαμέμνονα, τον 
Οδυσσέα και τον Αχιλλέα. Του μιλάω για τα αξέχαστα ερευνητικά μου ταξίδια 

στις πατρίδες των ηρώων, τις Μυκήνες, την Ιθάκη και τα βουνά του Πηλίου, εκεί 
που είχε λάβει χώρα ο γάμος της Θέτιδας και του Πηλέα, όταν τρεις 
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ματαιόδοξες θεές είχαν πυροδοτήσει τον Τρωικό Πόλεμο και όπου ο μεγάλος 
ήρωας Αχιλλέας είχε ανατραφεί από τον κένταυρο Χείρωνα. Του λέω ότι τώρα 

είμαι λυπημένος γιατί το τρίτομο έργο τελείωσε και δεν πρόκειται να γίνουν 
άλλα περιπετειώδη λυρικά ταξίδια στην Ελλάδα. 

Ο Νίκος με ακούει με ενδιαφέρον, γεμάτος συμπόνια ακουμπά το χέρι του στον 
ώμο μου και με συμβουλεύει σα να ήταν ο ίδιος ο Νέστορας: «Μη 

στενοχωριέσαι, πάρε τον Νέστορα να το κάνεις τετραλογία.» Τον κοιτάω στα 
μάτια και νιώθω σαν να βλέπω τον κόλπο της «ἠμαθόεντος Πύλοιο», δηλαδή 

της αμμώδους Πύλου, όπως την αποκαλούσε ο Όμηρος. Ήδη βλέπω τον εαυτό 
μου να ανακαλύπτει εκεί τα ίχνη του γηραιού ήρωα. 
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Pylos – 𐀢𐀫 – pu-ro 

Ich nahte mit dem Schiff 

dem homerischen sandigen Pylos, 

nahm die liebliche Bucht  

mit vorgelagerter Felsenkette, 

das schmucke Städtchen 

freudig in mich auf 

und empfand keine Fremde. 

Angelesene Augenblicke aus 

der llias und Odysee 

gesellten sich zu den 

Empfindungen des Jetzt, 

vermischten sich zu Wohlgefühl 

im orange gefärbten Spätlicht. 

Tief in meiner Seele 

ahnte ich dennoch   

die Schrecken, das Grauen 

der Schlachten, die hier über 

Jahrtausende ausgetragen. 

Ein seltsamer Zauber des Augenblicks 

aber überwog das Wahrgenommene. 
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Πύλος – 𐀢𐀫 – pu-ro 

Με το καράβι πλησιάζω 

την αμμώδη, κατά τον Όμηρο, Πύλο. 

Με τα μάτια ρουφώ 

τον όμορφο κόλπο, 

τις βραχονησίδες, 

τη μικρή χαριτωμένη πόλη. 

Δε νιώθω ξένος.  

Σκηνές που έρχονται στη μνήμη 

απ’την Ιλιάδα, την Οδύσσεια, 

σμίγουν με τις αισθήσεις  

της στιγμής 

χαρίζοντάς μου ευεξία 

στο χυσαφένιο φως του σούρουπου. 

Βαθειά όμως στην ψυχή μου 

καραδοκούν ο τρόμος, η φρίκη 

των μαχών που έχουν   

πλήξει τούτο το μέρος ξανά και ξανά. 

Τελικά όμως επικρατεί  

μια παράξενη μαγεία,  

δώρο αυτού του τόπου. 
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